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Produktspezifikation (product specification)  
EnergyOatSnack  

Datum/Date: 19.02.2021 Identifikation/Identification: Torben Ringburger Version: V002-2021 
 

Produktbeschreibung (product description) 

Produktbezeichnung (product marking): 
 

EnergyOatSnack Vanilla-Flavour 

Verkehrsbezeichnung (standard of 
Identity): 
 

Energieriegel für Sportler mit Haferflocken und Vanille 
Geschmack 

Rezepturnummer (receipe-number): 
 

V003/02.12-2020 

Hergestellt für (produced for): 
 

Davina Vertriebs GmbH & Co. KG 
Westendstr. 12c 
45143 Essen 
Tel.: +49(0)201 24 33 757 
EMail: info@davina-sport.de 
 

Herstellungsland (country of origin): 
 

Großbritannien 
 

Produktgewicht: e 65g 
EAN Code: 4051267100947 
Deklaration für Endverbraucher: 
(declaration on consumer-label) 

Mindestens haltbar bis: siehe Aufdruck 
Kühl und trocken aufbewahren 
Vegetarisch. 
Enthält Gluten, Milch, Soja & Weizen. 
Kann Spuren von anderen glutenhaltigen Getreidearten, 
Eiern, Soja, Milch, Erdnüssen und anderen Schalenfrüchten 
enthalten. 

 

Sensorische Eigenschaften (sensory requirements) 
Aussehen appearence): 

 
Körnige Masse, obenauf eine Glasur mit Vanille-Geschmack  

Geruch (odour): 

 
Unauffällig, nach Vanille 

Geschmack (taste): 

 
Nach Getreide und Vanille 

Konsistenz (consistency): 

 
Saftige Haferflockenmasse mit knackigem Überzug 

 

Mikrobiologische Kennzahlen (microbiological requirements) 
 Start of life (Maximaler Wert) (maximum limit) 
Gesamtkeimzahl (total plate count):  
Hefen (yeasts):  
Schimmel (moulds):  
E.Coli: 
Staphylococcus Aureus: 
Salmonella (in 25g): 
Listeria (in 25g) 

25.000 cfu/g 
250 cfu/g 
250 cfu/g 
10 cfu/g 
20 cfu/g 
Not detected in 25g 
Not detected in 25g 

 

Lagerbedingungen und Haltbarkeit (storage and best before) 
bei geschlossener Verpackung u. opt. Lagerung: 
(with unopened original packaging and at opt. storage conditions) 

14 
 

Monate 
(months) 

bei geöffneter Verpackung u. opt. Lagerung: 
with opened packaging and at optimal storage conditions 

24 Stunden 
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Zutatenliste (list of ingredients) 

Zutaten: HAFERFLOCKEN (48%), Invertflüssigzucker, pflanzliche Margarine (Palmöl, Rapsöl, Wasser, 
Salz, Emulgator: Mono- und Diglyceride von Speisefettsäuren), Fettglasur (9%) (Zucker, Palmöl, 
Süßmolkenpulver (MILCH), WEIZENMEHL, Emulgator: Lecithine (SOJA), natürliches Aroma), natürliches 
Aroma 
 
 
 
 

 

Verwendung von Zutaten gemäß ALBA Liste  
(usage of ingredients according to ALBA list) 

Zutat (ingredient) Status (status) Inhaltsstoffe (contents) 

Kuhmilchprotein (cow's milk protein) Ja (yes) x Nein (no)   
Lactose (lactose / milk sugar) Ja (yes) x Nein (no)   
Hühnerei (chicken's egg) Ja (yes)  Nein (no) x  
Sojaprotein (soy protein) Ja (yes) x Nein (no)   
Sojaöl (soy oil) Ja (yes)  Nein (no) x  
Gluten (gluten) Ja (yes) x Nein (no)   
Weizen (wheat) Ja (yes) x Nein (no)   
Roggen (rye) Ja (yes)  Nein (no) x  
Rind (beef) Ja (yes)  Nein (no) x  
Schwein (pork) Ja (yes)  Nein (no) x  
Huhn (chicken) Ja (yes)  Nein (no) x  
Fisch (fish) Ja (yes)  Nein (no) x  
Schalen- und Krebstiere (shell-fish and 
crustaceae) 

Ja (yes)  Nein (no) x  

Mais (maize) Ja (yes)  Nein (no) x  
Kakao (cocoa) Ja (yes)  Nein (no) x  
Gemüse/ Hülsenfrüchte (legumes/ pulses) Ja (yes)  Nein (no) x  
Nüsse (nuts) Ja (yes)  Nein (no) x  
Nussöl (nut oil) Ja (yes)  Nein (no) x  
Erdnuss (peanuts) Ja (yes)  Nein (no) x  
Erdnussöl (peanut oil) Ja (yes)  Nein (no) x  
Sesam (sesame) Ja (yes)  Nein (no) x  
Sesamöl (sesame oil) Ja (yes)  Nein (no) x  
Glutamat (glutamate) Ja (yes)  Nein (no) x  
Sulfit (E 220-228) (sulphite (E 220-228)) Ja (yes)  Nein (no) x  
Koriander (coriander) Ja (yes)  Nein (no) x  
Sellerie (celery) Ja (yes)  Nein (no) x  
Mohrrübe (carrot) Ja (yes)  Nein (no) x  
Senf (mustard) Ja (yes)  Nein (no) x  

 
 

Sonstiges (miscellaneous) 

Kennzeichnung gemäß EU-VO 1829/2003 und 1830/2003 pflichtig: 
(declaration liability under EU-regulation 1829/2003 and 1830/2003) 

Ja (Yes) 
Nein (No) 

 
x 

GMO-Freiheit: 
(non-existence of genetically modified organisms) 

Ja (Yes) 
Nein (No) 

x 

 

Bestrahlungs-Freiheit 
(radiation-free)  

Ja (Yes) 
  Nein (No) 

x 

 

 

Lagerbedingungen (storage conditions) 
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Kühl und trocken lagern, vor direkter Sonneneinstrahlung schützen. 

Nährwerte (Nutritional value) 

 
Nährwerte (Nutritional value):  

 
pro (per) 100g 

Produkt (product) 

 
pro (per) 65g 
Riegel (bar) 

  
% RDA 

Brennwert (energy): 1818 (kJ)  
434(kcal) 

1182(kJ)  
282(kcal) 

kJ ( kcal)  

Eiweiß (protein): 6,2g 4,0g g  
Kohlenhydrate (carbohydrates): 56g 36g g  
davon zucker (of which sugars) 27g 18g g  
Fett (total fat): 20g 13g g  
davon gesättigte fettsäuren (of which 
saturated) 

7,7g 5,0g g  

Ballaststoffe (fibres) 4,5g 2,9g g  
Salz (salt) 0,18g 0,12g g  
 

 

Hinweis (note): 

Die angegebenen Mengen sind rechnerische Durchschnittswerte und unterliegen natürlichen 
Schwankungen der Rohstoffe. (The given values are calculated average values which are subjected to 
natural deviations.) 
 
 

Allergene Inhaltsstoffe gemäß den EU-Richtlinien (allergenic ingredients according EU 
guidelines) 

Im Produkt vorhandene allergene Inhaltsstoffe gemäß Rezeptur  
(allergenic ingredients in the Product according to the recipe) 

Glutenhaltiges Getreide und 
Getreideerzeugnisse 
(gluten included cereals and cereal 
products) 

Ja (Yes) 
 
Nein (No) 

x 
 

Milch und Milcherzeugnisse; 
inkl.Laktose 
(milk and milk products; incl. lactose) 

Ja (Yes) 
 
Nein 
(No) 

x 

  

Krustentiere und 
Krustentiererzeugnisse 
(crustacean and crustacean 
products) 

Ja (Yes) 
 
Nein (No) 

 Nüsse und Nusserzeugnisse 
(nuts and nuts products) 

Ja (Yes) 
 
Nein 
(No) 

 

 
x 

 
 x 

Ei und Eierzeugnisse 
(egg and egg products) 

Ja (Yes) 
 
Nein (No) 

 Sellerie und andere Arten der Fa. der 
Doldenblüten 
(celery and celery products) 

Ja (Yes) 
 
Nein 
(No) 

 
 

x 
 
x 

Fisch und Fischerzeugnisse 
(fish and fish producs) 

Ja (Yes) 
 
Nein (No) 

 Senf und Senferzeugnisse  
(mustard and mustard products) 

Ja (Yes) 
 
Nein 
(No) 

 
x  

x 

Erdnüsse und Erdnusserzeugnisse 
(peanuts and peanut products) 

Ja (Yes) 
 
Nein (No) 

 Sesamsamen und 
Sesamerzeugnisse 
(sesame and sesame products) 

Ja (Yes) 
 
Nein 
(No) 

 
x  

x 

Soja und Sojaerzeugnisse 
(soy and soy products) 

Ja (Yes) 
 
 
Nein (No) 

x Schwefel und Sulfite in 
Konzentrationen <100mg/kg 
(sulfur and sulfit <100mg/kg) 

Ja (Yes) 
 
Nein 
(No) 

 
 

 x 

Weichtiere und 
Weichtiererzeugnisse 
(molluscs and derivatives of 
molluscs) 

Ja (Yes) 
Nein(No) 

 Lupine und Lupinenerzeugnisse 
(lupine and derivatives of lupine) 

Ja (Yes) 
 
Nein 
(No) 

 
x x 

 
Schalenfrüchte (wie Baum-, Hasel-, Pecan-,  
Makadamianüsse, Mandeln, Pistazien, Pinienkerne) und 
Nebenerzeugnisse (nuts and nut derivatives) 

Ja(Yes) 
 
Nein 
(No) 

 Zitronensäure 
(citrid acid) 

Ja (Yes) 
 
Nein 
(No) 

 
 
x 

 
x 
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Qualitätspolitik (quality policy) 

Ist das Unternehmen ISO 9001:2000 zertifiziert (ISO-certificate 9001:2000)? BRC 
Grade A 

Ja (yes) 
Nein (no) 

 

x 

Ist das Unternehmen nach IFS zertifiziert (IFS - certificate)?  Ja (yes) 
Nein (no) 

x 
 

Werden Metallsuchgeräte eingesetzt, um Metall-Kontamination zu verhindern? 
(Do you use metal detectors to avoid contamination with metals) 

Ja (yes) 
Nein (no) 

x 

 
 
Wie vermeiden Sie Kontamination mit Fremdkörpern?  Good Manufacturing Practises 
(GMP) (How do you avoid contamination with foreign bodies) .  

 

Sind Ihre Rohstoffe bei der Anlieferung mit einem EAN-Code gekennzeichnet? 
(Are your raw materials labeled with EAN-code) 

Ja (yes) 
Nein (no) 

 
x 

 

 
 
 
 
 

 
 

DAVINA Vertriebs GmbH & Co. KG 
Westendstr. 12c • D-45143 Essen 

 
 
 

Dieses Dokument wurde EDV-technisch erstellt, gilt ohne Unterschrift und ersetzt vorherige Druckversionen. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
Unsere Notfall-Telefonnummer lautet, (Our contingency telephone number) 

 
während der Geschäftszeiten? Ansprechpartner (contact person):    T. Nowak / T. Ringburger 
(normal working hours) Telefonnummer (telephone number):   +49(0)201-2433757 
 
außerhalb der Geschäftszeiten? Ansprechpartner (contact person):    T. Nowak 
(off normal working hours)  Telefonnummer (telephone number):  +49(0)171-4324869 
 

Kontakt (contact) 

Hinweis (note) 


